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Pribeh, ktory pokracuje

Rendata Smilhdkova




,»Co vel'ké je, len z odstupu uvidiet mozno...” “What is great can only be seen from a distance...”
7B.JAVOROVY LIST, BASEN KRIDLA, Jan Kostra JAN KOSTRA COLL. MAPLE LEAF, POEM WINGS, JAN KOSTRA




,,Kniha, ktort drzite v ruke, nie je len zbierkou
posobivych fotografii, ale je to pokracovanie pribehu, ktory
sa zacal v roku 1927. Vtedy niekolki vasnivi jednotlivci
zalozili Tenisovy klub Lokomotiva. Dnes preberame $tafetu
ich aspechov a odhodlani, ktoré sii zaznamenané na tychto
strankach. Prave nad tymito fotkami, ktoré odzrkadluja Iudska
snahu a nadSenie, citim spojenie s ludmi, ktori tvorili Zivot
Lokotky - ako ju familiarne volali. Kolko Zivotov by sa zmestilo
do jej histérie? Zial, nezachovali sa mnohé mena ani fotografie,
ani spomienky, no kazdy si piSe svoj vlastny pribeh... A tento je

nas... Pribeh, ktory pokracuje...

Ponorte sa spolu s nami do novej historie Tenisového klubu
Lokomotiva. St v nej zaznamenané okamihy dalSieho ludského
asilia, plany, sny, predstavy ¢i odhodlania. Medzi krasnymi
fotografiami najdete texty basni ¢i citacie, ktoré som si
dovolila prepozicat od ich autorov. Velkost ich slov je spojena

s okamihom zaberu, ktorti zachytava oko fotografa. Ja osobne

zelam Lokotke vela tychto dal$ich knih a bohat budicnost.

Renéta Smiliidkova
0Z TK Lokomotiva

“The book you are holding in your hands is not only a
collection of impressive photographs, but it is the continuation
of a story that began in 1927. That’s when a few passionate
individuals founded the Tennis Club Lokomotiva. Today we take
over the baton of their achievements and determination, which
are recorded in these pages. It is exactly these photos that reflect
human effort and enthusiasm, over which I feel a connection
with the people who made up the life of Lokotka - as the club
was familiarly called. How many lives could fit into its history?
Unfortunately, many names, photos, and memories have not
been preserved, but everyone writes their own story... And this is

ours... The story that continues...

Dive with us into the new history of the Tennis Club Lokomotiva.
It records other human efforts, plans, dreams, ideas or
determinations. Among the beautiful photographs you will

find texts of poems or quotes that I have taken the liberty of
borrowing from their authors. The size of their words is linked to
the moment of the shot, which is captured by the photographer's
eye. I personally wish Lokotka many more books and a rich

future”

Renéta Smiliidkova
0Z TK Lokomotiva






,,Ked som bol naposledy na futbalovom zapase svojho
oblbeného klubu Slovan Bratislava, fantsikovia vytvorili
obrovsky transparent s napisom ,,Tu pisala sa slava a bude sa
zas", ktory vo mne vyvolal pocit nostalgie. Pamdtam si, ze ked
som pred tridsiatimi piatimi rokmi prisiel do Bratislavy, moja
prva cesta viedla na slavne Tehelné pole, ktoré bolo plné Zivota.
Bohuzial, o par rokov bol ten $tadién Gplne schatrany a trvalo

dlhé roky, kym sa vybudoval do dnesnej podoby.

Dnes sa Bratislava pys$i krasnym novym Stadiénom, plnym
stastnych ludi a nadhernej atmosféry. Som rad, Ze posledné
roky Tehelné pole opit Zije a pokracuje v ispe$Snom pribehu,
ktory pisala histdria. Dovodom, preco o tomto vSetkom
rozpravam, je, ze celé mi to pripomina nas pribeh, ktory

v nasSom Kklube posledné roky tvorime. Ked sme v roku 2020
vstiipili do 0Z LOKOMOTIVA Bratislava, nasli sme schatrané
budovy, staré kurty a neudrziavany park, ktoré na tomto mieste

stali od roku 1927.

Napriek vSetkému sme v$ak citili, Ze je na tomto mieste
Zasna energia, ktort sme chceli rozvijat dalej. Predchadzajtci
Clenovia nam doniesli Kroniku historie klubu, kde sme na
historickych fotografiach videli nadherny park, ihriska plné
$portujicich deti a tenisové kurty plné hracov. Tenis tu hravali
novinari, Zelezniciari, ale aj mnohi herci, napr. pan Lasica,

Slezacek, Roman, Kiiazko a dalsi. Prvykrat tu raketu do ruky

,,ychytil® Karol Kucera, svetova Sestka, hral tu Ivan Lendl, Maro$
Vajda, Milo$ Me¢if, Bratio Stankovi¢, Karin HabSudova, Zaneta
Husarova, sestry Kucové a mnoho dal$ich svetovych hracov,
ktori maji korene na Slovensku. Tento klub taktieZ miloval
vyznamny Cesko-slovensky architekt Vladimir Karfik. VSetky
fotky a informacie o niekdajsej slave a prosperite klubu v nas
vyvolali silné emdcie, ktoré nas priam zavédzovali vratit sem
tohto ducha, obnovit klub a pokracovat v tradicii. Zacali sme
postupne s va¢S$imi a vac¢S$imi rekons$trukciami za obrovského
usilia celého nasho timu a nemalych finanénych prostriedkov

od nasich firiem a sponzorov.

Verim, Ze sa nam podarilo klubu opét vratit jeho ¢aro. Chcel
by som podakovat za pomoc celej svojej rodine, naSmu timu,
nasim firmam, spolo¢nikom Draganovi, RiSovi, partnerovi
Petovi. Dakujem tieZ Zelezniciam, ktoré s nami spolupracovali
pri revitalizacii multifunkéného ihriska a prilahlého parku,

a Starému Mestu za spolupracu, vdaka ktorej tento krasny

pribeh stale pokracuje.“

Branko Smilnak
0Z TK Lokomotiva



“The last time I was at a football match of my favourite
club Slovan Bratislava, the fans created a huge banner with
the inscription “Here glory was written and will be again”,
which made me feel nostalgic. I remember that when I came
to Bratislava thirty- five years ago, my first journey led to the
famous Tehelné pole, which was full of life. Unfortunately,
within a few years, the stadium was completely ruined and it
took many years to build up to its present form. Today, Bratislava
boasts a beautiful new stadium, full of happy people and a

wonderful atmosphere.

I am glad that in recent years Tehelné pole is alive again and
continues the successful story written by history. The reason
why I am talking about this is that it all reminds me of our
story, which we have been creating in our club for the last few
years. When we entered the Civic Association LOKOMOTIVA
Bratislava in 2020, we found ruined buildings, old courts and an

unmaintained park that had stood on this site since 1927.

Despite everything, we felt that there was an amazing energy in
this place that we wanted to develop further. Previous members
brought us a Chronicle of the club history, where we saw a
beautiful park, playgrounds full of children playing sports and
tennis courts full of players in historical photos. Journalists,
railwaymen, but also many actors played tennis here, e.g. Mr.
Lasica, Slezacek, Roman, Kriazko and others. For the first time,
Karol Kucera, world number 6, “picked up” the racket here,
Ivan Lendl, Maro$ Vajda, Milo§ Mecit, Brato Stankovic, Karin
Habsudova, Zaneta Husarova, Ku¢ova sisters and many other
world players who have roots in Slovakia played here. The
prominent Czech-Slovak architect Vladimir Karfik also loved

this club. All the photos and information about the former glory

Ll

and prosperity of the club evoked strong emotions in us, which
directly obliged us to return this spirit here, restore the club
and continue the tradition. We started gradually with bigger
and bigger renovations thanks to the huge efforts of our entire
team and considerable financial resources from our companies
and sponsors. I believe that we managed to return its charm to
the club. I would like to thank my whole family, our team, our
companies, partners Dragan, Richard, and the partner Peter for
their help. I also thank the railways that collaborated with us

in the revitalization of the multifunctional playground and the
adjacent park, and the Old Town for their cooperation, thanks to

which this beautiful story still continues.”

Branko Smilnak

Civil Association Tennis Club Lokomotiva
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\ I:t ‘ d PRIBEH. KTORY ZACAL..

,, Pozerdm sa na fotky v knihe a vidim nie len pomaly sa odlupujticu starti

\ - vrstvu farby, ktortl vytvorila kordzia po pocetnych lejakoch, ale predstavujem

si ludskil ruku, ktord viedla stetec... ddvno, ked' sme my tu este neboli...“

THE STORY THAT BEGAN...

“I'look at the photos in the book and see not only the slowly peeling old layer
of paint created by corrosion after numerous downpours, but [ imagine the

human hand that guided the brush... long ago, before we were here.”
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TEN PRIBEH, KTORY ZACAL
THE STORY THAT BEGAN

Tenisovy klub bratislavskej «Lokomotivy” patri
medzi prvé slovenskeé tenisové oddiely zalozené
v Bratislave. Hraci oddielu sa vela rokov radili
medzi Spicku slovenského a ceskoslovenského

tenisu.

1927

0Oddiel vznikol v roku 1927 iniciativou Bratislava Tennis club Lokomativa is one
vysokopostavenych Zelezni¢nych of the first Slovak tennis clubs founded in
tiradnikov panov Dédka, Spiegla a Jelinka. Bratislava. For many years, the players of the
V archive mesta Bratislavy je pod heslom club belonged to the top players of Slovak

,Lawn-tennis club Zelezni¢nich ufednikii”

uloZena aj zapisnica z ustanovujiceho
zasadania klubu zo diia 11. 2. 1927 za
pritomnosti 36 Gcastnikov. V tom ¢ase

tu uz boli tri dvorce, ktoré stali v zahrade
pana vrchného in$pektora Dédka. V roku
1930 mal oddiel uz 119 ¢lenov, v roku 1931

az 153 ¢lenov.

and Czechoslovak tennis.

1927

The club was founded in 1927 by the
initiative of high-ranking railway officials
Messrs. Dédek, Spiegel and Jelinek. In the
archives of the city of Bratislava, under
the heading “Lawn-tennis club of railway
officials”, there are also minutes from the
founding meeting of the club on February 11,
1927, with the presence of 36 participants.
At that time, there were already three
courtyards that stood in the garden of Mr.
Chief Inspector Dédek. In 1930, the unit
already had 119 members, in 1931 already
153 members.



40. - 60. roky

V prvych rokoch Zivota oddielu dominovali

v €lenstve prislusnici ,,vy$Sich“ tried. Kvalitativny
rozvoj nastal aZ po prichode mladeze, ktora

bola najma z okolia, a ktora uz vyrastala na
Zelezniciarskych dvorcoch. Boli to odchovanci
prvého plateného spravcu klubu ,,uja“ Meruriku,
nestora bratislavského tenisu. Z tohto kolektivu
vyrastli reprezentanti, ktori o prvenstvo v

tenise na Slovensku superili s byvalou ,eSkou“

— SK Bratislava, terajsi Slovan. Klub postavil pri
dvorcoch panovi Merunkovi spravcovsky byt, kde
rodina dlhé roky byvala.

Docent Merurika bol mimoriadne plodnym
autorom. Napisal vyhladavané publikacie

o tenise, ucebné texty pre trénerov, odborné
knihy, encyklopédiu. Z jeho publika¢nej ¢innosti
st zname tituly Utoény tenis, Ako hrajii majstri,
Slovensky tenis doma a vo svete: od Hechta po
Mecira, Tenis pre kazdého a dalSie. Absolvoval
FTVS, trénersky pdsobil v Lokomotive a Interi
Bratislava. Cely Zivot sa venoval pedagogickej
¢innosti na Univerzite Komenského. Zakladal

Slaviu Medik a bol spoluzakladatel Slavie Pravnik.

Venoval sa vychove trénerov, vysokoskolskému
tenisu i funkcionarskej praci.

Bol élenom vykonného vyboru Ceskoslovenského
tenisového zvazu a dlhé roky predsedom
metodickej komisie STZ. Autorsky sa podielal na
metodickych listoch a bol autorom prvej uc¢ebnice
pre vzdelavanie tenisovych trénerov

na Slovensku.

40S - 60S

In the first years of the club's existence, members

of the ""higher" classes dominated the membership.

Qualitative development occurred only after

the arrival of youth, who were mainly from the
surrounding area and who had already grown up
in the railway yards. They were the children of

the first paid administrator of the club "uncle"
Merurika, the guardian of Bratislava tennis. From
this collective grew representatives who competed
for the championship in tennis in Slovakia with the

former SK Bratislava, now Slovan. The club built an

administrative apartment for Mr. Merurika near the

courtyards, where the family lived for many years. A

LLLINE T Y

Associate Professor Merurika was an extremely
prolific author. He wrote sought-after publications
about tennis, teaching texts for coaches,
professional books, and an encyclopaedia. His
publishing activities include the titles Attacking
Tennis, How the Masters Play, Slovak Tennis at
Home and in the World: from Hecht to Meci¥,

Tennis for Everyone and others. He graduated

from the Faculty of Physical Education and
Sports, worked as a coach at Lokomotiva and Inter
Bratislava. He devoted his whole life to pedagogy
at the Comenius University. He founded Slavia
Medik and was the co-founder of Slavia Pravnik.
He devoted himself to training coaches, university

tennis and work of an official.

He was a member of the executive committee

of the Czechoslovak Tennis Association and for
many years the chairman of the methodological
commission of the Slovak Tennis Association. He
was the author of methodical papers and also the

first textbook educating tennis coaches in Slovakia.



Medzivojnové
obdobie

Tenisovy klub fungoval i v medzivojnovom
obdobi az do leta 1944, ked ustupujiice nemecké
vojska vyuzili tenisové kurty ako odstavné
plochy pre nemecké transporty. Zelezni¢ni
uradnici, ¢lenovia oddielu, vyuzili svoje
skiisenosti a vplyv, ¢o viedlo k porozumeniu
riaditelstva Statnych Zeleznic, a tak boli dvorce
obnovené a tenisova sezdéna 1946 mohla

zacat ako obvykle. Stredobodom sezony bolo
exhibi¢né stretnutie so zahrani¢nymi hra¢mi, na
ktorom sa zhromazdilo niekolko tisic nad$enych
divakov. Startovali tu Austral¢ania, Ameri¢ania

a kvalitni eurdpski hraci.

The interwar
period

The tennis club also operated in the interwar period
until the summer of 1944, when the retreating
German troops used the tennis courts as parking
areas for German transports. The railway officials,
members of the club, used their experience and
influence, which led to the understanding of

the State Railway Directorate, and so the courts
were restored and the 1946 tennis season could
begin as usual. The centrepiece of the season

was an exhibition meeting with foreign players,
which gathered several thousands of enthusiastic
spectators. Australians, Americans and quality

European players started here.

Povojnové
obdobie

V roku 1948 sa oddiel pretramsformoval na
tenisovy oddiel S. K. Zelezniéiari, ktory po roku
1951 v ramci novej organizacie telovychovy,
zaloZenej na podpore velkych zavodov, podnikov

a $kol, presiel pod TJ Lokomotiva. Odchod
$pickovych hracov do Slovanu a genera¢na vymena
hracov znamenala po roku 1951 Gtlm v aktivitach

oddielu. V roku 1958 sa na jednom z piatich

tenisovych dvorcov po uloZeni asfaltovej vrchnej
vrstvy zacal hrat basketbal.

Post-war
period

In 1948, the club was transformed into the tennis
unit S. K. Zeleznic¢iari, which after 1951, as part of
anew organization of physical education based

on the support of large factories, companies

and schools, was included in TJ Lokomotiva.

The departure of top players to Slovan and the
generational change of players meant a slowdown
in the club's activities after 1951. In 1958, basketball
was played on one of the five tennis courts after the

asphalt top layer was laid.



70. roky

V sedemdesiatych rokoch sa svojpomocne
vybudovalo nové oplotenie, umelé osvetlenie na
vSetkych Styroch dvorcoch, nova cvi¢na stena,

velka kryta tribina a prestaval sa objekt $atni.

Kolkarsky klub
Lokomotivy
Bratislava

Posobil aZ do roku 1975/76, ked'sa spojil

s kolkarskym klubom Inter Slovnaft Bratislava.

V 50. a 60. rokoch patrili k ceskoslovenskej Spicke.
Hrali tam také kolkarske esa ako Gruber,

Halpert, Bottka.

K tenisovému skvarovému kurtu, ktory sa upravil
na prvy gumoasfaltovy povrch

v Ceskoslovensku, len tolko. Basketbal tam hravali
Zeny Lokomotivy Bratislava, ktoré takisto az

do svojho zlicenia s druzstvom Slavia UK
Bratislava v roku 1995 tieZ patrili k basketbalovej
$pi¢ke v Ceskoslovensku. Klub vznikol v roku 1951
a L basketbalovil ligu hral nepretrZite od roku 1955
do roku 1976. Hrali tam aj reprezentantky ako
Marta Tomasovicova, Antonia Novakova, Helena
Zvolenska alebo Fischerova. Trénerom bol Jan
Hluchy.

708

In the 1970s, a new fence, artificial lighting on all
four courts, a new training wall, and a large covered
tribune were built, and the changing room facilities

were rebuilt.

Bowling Club
L.okomotiva
Bratislava

The club worked until 1975/76, when it joined the
bowling club Inter Slovnaft Bratislava.

In the 1950s and 1960s, they belonged to the
Czechoslovak elite. Bowling aces such as Gruber,
Halpert, Bottka played there.

That's all for the cinder block tennis court, which
was converted to the first rubber-asphalt surface
in Czechoslovakia. Basketball was played there by
the women of Lokomotiva Bratislava, who, until
their merger with the Slavia UK Bratislava team in
1995, also belonged to the top basketball team in
Czechoslovakia. The club was founded in 1951 and
played in the 1st basketball league continuously
from 1955 to 1976. Representatives such as

Marta TomasSovicova, Anténia Novakova, Helena
Zvolenska or Fischerova also played there. The

coach was Jan Hluchy.



80. roky

V 80. rokoch minulého storocia mal tenisovy
oddiel Lokomotiva Bratislava vySe 100 ¢lenov
ajeho ¢innost sa sistredovala na vykonnostny
irekreacny tenis. Boli sezony vydarenejSie i menej
uspesnejsSie, organizoval sa aj celostatny turnaj
ku Diiu Zelezni€iarov, ktorého sa zi¢astnili aj
budici reprezentanti Ceskoslovenska, napr. Ivan

Lendl a Miloslav Med¢iF.

Svoje tenisové zaciatky tu absolvoval aj velmi
uspesny reprezentant Karol Kucera. Na Cele vyboru
tenisového oddielu sa vymenilo viac predsedov,
ktori so striedavymi ispechmi zabezpecovali jeho

¢innost.

1901

K v§znamnej zmene prislo v roku 1991, ked'sa
od byvalej Telovychovnej jednoty Lokomotiva
Bratislava oddelili vSetky Sportové oddiely a tie
si museli zabezpecovat financovanie z vlastnych
zdrojov. V tychto rokoch klub prihlasoval

do sutazi pravidelne vSetky kategorie: mladsi
Ziaci, stars$i Ziaci, dorast, dospeli i veterani, a to
az do sezdny 2004. Po tomto roku pracoval vybor
pod vedenim predsedu pana Kezmana v zloZeni:
M. Ruzek, L. Gregor, R. Kusy, P. Sarkan,

M. Mudroch a P. Stibrany, ktori sa vjyzname
zaslazili o rozvoj a pokracovanie v klubovej

¢innosti.

80’s

In the 1980s, the tennis club Lokomotiva Bratislava
had over 100 members and its activities were
focused on performance and recreational tennis.
There were more successful and less successful
seasons, a national tournament was also

organized for the Railwaymen’s Day with future
representatives of Czechoslovakia took part, e.g.

Ivan Lendl and Miloslav Mecif.

The very successful representative Karol Kucera
also started his tennis career here. The head of
the committee of the tennis club was replaced by
several chairmen, who ensured its activity with

alternating success.

1991

A significant change occurred in 1991, when all
sports clubs were separated from the former
Physical Education Unit Lokomotiva Bratislava
and they had to secure financing from their own
resources. In these years, the club regularly
entered all categories in competitions: younger
students, older students, teenagers, adults and
veterans until the 2004 season. After this year,
the committee worked under the leadership of the
chairman Mr. Kezman, composed of: M. Ruzek,
L. Gregor,, R. Kusy, P. Sarkan, M. Mudroch and
P. Stibrany, who contributed significantly to

the development and continuation of the club’s

activities.



Po vySe ro¢nom usili ¢lenov TO a vdaka pochopeniu a pomoci TJ Lokmotiva, pracovnikov NV - Bratislava 1, After more than a year of effort by the unit members and thanks to the understanding and help of Physical

ako i mnozstva dal$ich institdcii i jednotlivcov sa tenisovy areal zmenil na nepoznanie. Education Unit Lokomotiva, National Committee — Bratislava 1 workers as well as a number of other

institutions and individuals, the tennis complex has changed beyond recognition.



nducted to select talents.

for children were co

This is how the tennis courses

kurzy pre deti na vyber talentov.

Takto prebiehali tenisové



V. ro¢nik Tenisového turnaja ku Diiu

Zelezniciarov usporiadal Tenisovy oddiel
Lokomotivy v spojeni s oslavou 50. vyrocia
vzniku tenisového klubu Zelezniciarov,
pricom sa hralo aj vo vec¢ernych hodinach pri

umelom osvetleni.

B

The 5th Annual Railwaymen’s Day

Tennis Tournament was organized by

the Tennis Club Lokomotiva in connection
with the celebration of the 50th anniversary
of the railwaymen’s tennis club, while tennis
was also played in the evening under artificial

lighting.

Kazdy rok usporiadavala TJ Lokomotiva celo$tatne tenisové turnaje pri

prilezitosti Diia ZelezniCiarov.

Every year, Physical Education Unit Lokomotiva organized national tennis

tournaments on the occasion of the Railwaymen’s Day.



TK Lokomotiva privital vzacnu navstevu,
Ceskoslovenského tenisového hraca Ivana Lendla,
devédtnasobného grandslamového vitaza v dvojhre
ajedného z najvacsich hracov nielen ¢eskoslovenského,

ale aj svetového tenisu.

The Tennis Club Lokomotiva welcomed a rare visitor,
Czechoslovak tennis player Ivan Lendl, a nine-time Grand
Slam winner in singles and one of the greatest players not

only in Czechoslovakia, but also in the world tennis.

Lokomotivu navstivil aj Milo$ Meci¥, byvaly slovensky

profesionalny tenista, olympijsky vitaz zo Soulu 1988.

The Tennis Club Lokomotiva was also visited by Milo$

Mecit, former Slovak professional tennis player and the

Olympic champion from Seoul in 1988.




Dr. Emil Staffa, predseda TO Lokomotiva,
filantrop, umelec, basnik, ktory sa podielal
na riadeni klubu, a Vladimir Stefanik, otec

Svetozara Stefanika.

Dr. Emil Staffa, chairman of Physical Education
Unit Lokomotiva, philanthropist, artist, poet, who
participated in the management of the club and

Vladimir Stefanik, father of Svetozar Stefanik.

Vladimir Stefanik so svojim synom Svetozarom.

Vladimir Stefanik with his son Svetozar.
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PRIBEH, KTORY POKRACUJE...

Budovat'silnii komunitu chce ¢as. Ndm sa to podarilo vd'aka skvelym l'udom
a zanietenym Sportovcom, ktori v TK Lokomotiva nasli nielen ten sprdvny
priestor na rozvijanie talentu, ale aj pokoj a pohodu pri stretnutiach

so svojimi blizkymi. Je ndm ctou zachovdvat tradiciu s takou bohatou
histériou, ako je TK Lokomotiva.

THE STORY THAT CONTINUES...

Building a strong community takes time. We succeeded thanks to great
people and passionate athletes who found in TC Lokomotiva the right space
not only for talent development but also to enhance their inner peace and
well-being while meeting with their loved ones. We are honored to preserve
this tradition with such a rich history as TC Lokomotiva has.
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TEN PRIBEH,
KTORY POKRACUIJE...

,Som nesmierne rad, Ze sa nam podarilo plynulo
naviazat na povabnu histériu jedného z najstarsich Sportovych
klubov na Slovensku. Od prvej myslienky po realizaciu sme
si presli dlhou cestou. K celej rekonstrukcii sme pristupovali
zodpovedne, aby sa nasi ¢lenovia a navstevnici citili ¢o
najkomfortnej$ie. Kombindcia krasneho prostredia nabitého
dobrou energiou s dobovymi prvkami ako odkaz na jeho bohata

histériu vytvara v rusnom mestskom prostredi nie¢o unikatne.

TK Lokomotiva nie je len o tenise, ale o spajani ludi, budovani
stidrznej komunity, ktora spolu travi ¢as v nadhernych
priestoroch v srdci Starého Mesta. A preto Zelam klubu, aby sa
darilo vytvarat nespocetne vela prijemnych zazitkov a férovych
zapasov, tak ako to bolo doteraz. Rad by som sa podakoval
kazdému, kto stoji za tymto projektom. Pomoc prisla
mnohokrat nezistne a o to viac si ju vaZime. Dakujeme Starému
Mestu, s ktorym mame podpisané memorandum o spolupraci,

za Gstretovost a pomoc pri celej rekons$trukcii.

Martin Votava
0Z TK Lokomotiva

THE STORY
THAT CONTINUES...

“I am extremely happy that we have managed to
smoothly build on the charming history of one of the oldest
sports clubs in Slovakia. We have come a long way from the first
idea to implementation. We approached the entire reconstruction
responsibly, so that our members and visitors feel as comfortable
as possible. The combination of a beautiful environment full

of good energy with period elements, as a reference to its rich

B

history, creates something unique in a busy urban environment.

TC Lokomotiva is not only about tennis, but also about
connecting people, building a cohesive community that spends
time together in beautiful premises in the heart of the Old Town.
And that’s why I wish the club to succeed in creating countless
pleasant experiences and fair matches, as it has been until now.
Iwould like to thank everyone behind this project. The help
came many times selflessly and we appreciate it all the more. We
thank the Old Town, with which we have signed a memorandum
of cooperation, for their hospitality and help during the entire

reconstruction.”

Martin Votava

Civic Association TC Lokomotiva






GABRIEL CIGLAN

architekt

architect

Kazdy architekt stoji pred velkou vyzvou, ak

sa dostane k rekonstrukcii vyznamnej stavby.
Tenisové kurty Lokomotiva stt miestom, kde

sa pisala $portova historia. Miesto ma svoje
genius loci, o ¢om sved¢i, Ze sa tu stretavali

a rastli tenisové legendy. Medzi nimi aj znamy
architekt a legenda pin profesor Vladimir Karfik,
ktory vo svojich pamadtiach opisuje svoj Cas
traveny na kurtoch klubu Lokomotiva a cestu

na fakultu architektiry. O to vac¢si bol moj
respekt a chut pracovat na tomto projekte.

K navrhom rekonstrukcie celého klubu a arealu
som pristupoval s velkou pokorou. Pre¢itali sme
si kroniku klubu a konzultovali pristup k stavbam
s pamiatkovym tradom, aby sme zasahmi
zachovali historicky vzhlad a pritom ponukli
nové sluzby pre starych aj novych ¢lenov. Objekt
pozostaval z dvoch stavieb, pri¢om jedna bola
koncipovana ako ,,club house*, velka miestnost
s domacou atmosférou. Druhou budovou

je budova $atni, tzv. recepcia, kde je barové
sedenie so Satflami pre Zeny a muzov s hygienou
a spravou budovy. Pri navrhu okolia sme sa
ststredili na zachovanie maximalnej zelene,
vdaka comu si ¢lovek neuvedomuje, Ze sa
nachadza v centre Bratislavy. Verim, Ze sa nam
podarilo prinavratit klubu jeho zasli slavu

a vSetci navstevnici ucitia reSpekt a radost,

ktori sme do navrhu a rekonstrukcie vloZili.

Every architect faces a great challenge if he gets

to reconstruct a significant building. Lokomotiva
tennis courts are a place where sports history

was written. The place has its own genius loci,

as evidenced by the fact that tennis legends met
and grew up here. Among them is the well-known
architect and pin legend professor Vladimir Karfik,
who describes his time spent on the courts of the
Lokomotiva club in his memoirs and his journey
to the Faculty of Architecture. My respect and
desire to work on this project was all the greater.

I approached the proposals for the reconstruction
of the entire club and area with great humility.

We read the chronicle of the club and consulted
the access to the buildings with the historical
office in order to preserve the historic appearance
through interventions and at the same time offer
new services for old and new members. The object
consisted of two buildings, one of which was
designed as a “club house”, a large room with
homelike atmosphere. The second building was the
changing room building, the so-called reception,
where there was bar seating with changing rooms
for women and men with hygiene and building
management. When designing the surroundings,
we focused on preserving maximum greenery,
thanks to this, one does not realize that you are in
the centre of Bratislava. I believe that we managed
to restore the club to its former glory and all
visitors will feel the respect and joy that we put

into the design and reconstruction.






Zaciatok rekonstrukcie klubu 2021 The beginning of the reconstruction of the club in 2021



Dokoncenie rekonstrukcie 2023 Completion of the reconstruction 2023
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SA MINULOST §TRETA\/A
S PRITOMNOSTOU.

,Pozerdm sa na vyblednuté fotky v kronike, ktorti sme zdedili, a citim
zdvdzok voci lud'om, ktori sti na nich. Hodnoty dedicstva nds usmerriuji

a podnecujti k aktivite, Zenti nds dopredu, pomdhajii ndm so smerovanim
a definujti nase ciele. A tie potom v spomienkach navzdy zostant ako staré

dobré casy.“

WHEN THE PAST
MEETS THE PRESENT.

“I look at the faded photos in the chronicle that we inherited and feel an
obligation to the people in them. Heritage values guide us and stimulate
us to activity, drive us forward, help us with direction and define our goals.

And those will remain in memories forever as the good old days."



NiC nie je takeé silné ako myslienka, na ktort dozrel cas. Nothing is as powerful as an idea that has matured in time.

Neznamy autor Unknown author.






,Zmena nie je nevyhnutnostou Zivota. Je to Zivot sdm.“ “Change is not a necessity of life. It is life itself.”

Alvin Toffler Alvin Toffler






Horses often win the game; however, only the king can checkmate.

Miroslav Valek, Chessgame

V partii asto vyhrdvaju kone; jedine krdl' vsak méZe dostat mat.

Miroslav Valek, Sachy
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,Svet je pldtnom pre vasu predstavivost.“
H. D. Thoreau
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“The world is a canvas for your imagination.”

H. D. Thoreau






Osobnosti, ktoré sprevddzajti pribeh TK Lokomotiva, sti pre nds

| TVORIME PRIBEH
- SPOLU

nezabudnutel'nym prvkom nasej histdrie. VaZime si kazdii podporu,
ktorej sa ndm od nich dostalo.

 TOGETHER WE CREATE A
© . STORY

T
The personalities that accompany the story of TC Lokomotiva are an un-

forgettable element of our history for us. We appreciate all the support we
get from them.



Cimto je?

Je to talentom rozvijajticim sa
v tisickach opakovant,

ktoré vedu k tiplnej dokonalosti,
je to o odhodlant,
sebadiscipline,

htiZevnatosti?

What is it?

It is a developing talent

in thousands of repetitions,

which lead to complete perfection,

it is the determination, self-discipline,

toughness?

KAROL KUCERA

byvaly profesionalny tenista, 6. hrac¢ sveta podla rebricka ATP,
semifinalista Australian Open 1998,

stvrtfinalista US Open 1998,

dlhoroc¢ny reprezentant v Davis Cupe, tenisovy tréner

former professional tennis player, 6th player in the world according to the ATP rankings,
semi-finalist of the Australian Open in 1998,
quarter-finalist of the US Open in 1998,

long-time representative in the Davis Cup, tennis coach

,Pozdravujem vSetkych tenisovych nadSencov,

sme v Lokomotive Bratislava, v klube, ktory je “Greetings to all tennis enthusiasts, we are at
velmi silno v mojom srdci zakoreneny, pretoze Lokomotiva Bratislava, a club that is deeply

som tu do svojich 14 rokov stravil svoje detstvo. rooted in my heart, because I spent my childhood
Dnes som priniesol pri tomto slavnostnom here until I was 14 years old. Today, I brought a
otvoreni jednu symbolicki raketu, s ktorou som symbolic racket with which I trained here as a

este ako dieta tu trénoval. child.



Bola to drevena Adidaska a, Zialbohu, som ju tu,
na kurte ¢islo 1 zlomil, ale odovzdal som takto
symbolicky dnes tito raketu do klubu, pretoze je
V nej znazornené naozaj to odhodlanie ist dalej,
ta trpezlivost a ctiziadost, ktoré si myslim, Ze
tento klub naozaj velmi potrebuje, a velmi mu
drzim palce, aby tu boli odhodlani ludia, ktori
budu viest ten klub dalej, aby sem deti rady
chodili, ¢i uz z okolitych $kdl alebo celkovo
vobec, a aby sa tu plnil verejny zaujem v Sporte,
to znamena podpora talentovanej mladeze,
podpora aktivnych $portovcov, ale, samozrejme,
aj vSetkych vekovych kategorii. Tento klub bol
vzdy takym Gtulnym tu v Bratislave a ja osobne sa

tu velmi rdd budem vracat.“

It was a wooden Adidas and unfortunately I broke
it here on court number 1, and I give this racket

to the club today symbolically, because it really
shows the determination to keep going, the
patience and ambition that I think this the club
really needs a lot, and I keep my fingers crossed
that there are determined people who will continue
to lead the club; that children like to come here,
whether from nearby schools or in general come
here at all, and that the public interest in sports is
fulfilled here, that means the support of talented
youth, support of active athletes, but of course also
of all age categories. This club has always been so
cosy here in Bratislava and I personally will be very

happy to come back.”

,,Kazdy clovek ma svoje obltibené miesta, kam
sa rad vracia. Pre mna je to prave TK Lokomotiva
Bratislava. Tu som preZil svoje detstvo, krasne
chvile s priatelmi, nau¢il sa celkom slu$ne hrat
tenis. Tu poznam kazdy jeden kut a kaZdy strom.
Som nesmierne rad, Ze sa Tenisového klubu
Lokomotiva chopili $ikovni ludia, ktori opét
vdychli chatrajicemu legenddrnemu priestoru
novu dusu a novy Sat. Vzdy sa sem budem velmi
rad vracat. Goodluck, Lokotka!*

“Every person has their favourite places,

where they like to come back to. For me, it is TC
Lokomotiva Bratislava. I spent my childhood
here, made some beautiful moments with friends,
learned to play tennis quite decently. I know every
single corner and every tree here. I am extremely
glad that the Tennis Club Lokomotiva was taken
over by smart people who once again breathed
anew soul and new clothes into the dilapidated
legendary space. I will always be very happy to
come back here. Good luck, Lokotka!”
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KARIN CILEKOVA - HABSUDOVA

byvala profesionalna tenistka, 10. hracka sveta podla rebricka WTA,
juniorska vitazka US Open v dvojhre, juniorska vitazka Australian
Open a Wimbledonu v $tvorhre, celkova juniorska majsterka sveta
v dvojhre aj v $tvorhre v r. 1991, prva Slovenka, ktora sa dostala

do Top 10 Zien na svete, i¢astni¢ka Turnaja majsteriek v Madison
Square Garden v New Yorku, vitazka Hopman Cupu spolu s Karolom

Kucerom, ucastnicka OH v Atlante a Sydney

former professional tennis player, 10th player in the world according
to the WTA rankings, junior winner of the US Open singles champion,
junior Australian Open champion and Wimbledon in doubles, overall
junior world champion in both singles and doubles in 1991, the first
Slovak to reach the Top 10 women in the world, participant in the
Tournament of Champions at Madison Square Garden in New York,

winner of the Hopman Cup together with Karol Kucera, participant in

"K TK Lokomotiva sa mi viazu spomienky
z r6znych obdobi, bola sucastou mojho

tenisového Zivota.

V tplnych zaciatkoch som prave tu travila vela
vikendov na Ziackych turnajoch. Neskor sa mdj
tenisovy Zivot presunul viac do sveta a vracala
som sa sem len sporadicky s priatelmi. Vtom
Case klub nebol uz len miestom hrania tenisu,
ale aj miestom stretnuti priatelov z réznych

spolocenskych kruhov...

Dalej prislo v mojej kariére obdobie, ked som sa
pocas tréningu v Bratislave chcela pripravovat

v Gplnom pokoji a anonymite. Spolu s mojim
vtedaj$im trénerom Petom Vajdom sme si zvolili
atulné a komorné prostredie prave Lokomotivy.
Takmer na dva roky sa nasim hlavnym stankom
stal kurt ¢. 3., o do bodky naplnilo nase potreby
pokoja a pohody. Z mojej generacie sa, myslim,
nenajde tenista, ktory by na tychto kurtoch

nehral, alebo aspon o nich nevedel.

Som rada, Ze pribeh tohto prostredia pokracuje a

piSe dalSiu kapitolu...“

the Olympic Games in Atlanta and Sydney.

Q

I have memories of TC Lokomotiva from different

periods, it was a part of my tennis life.

In the very beginning, I spent many weekends
here at student tournaments. Later, my tennis life
moved more into the world and I returned here
only sporadically with friends. At that time, the
club was no longer just a place to play tennis, but
also a meeting place for friends from different

social circles...

Then came a period in my career when I wanted to
prepare in complete peace and anonymity during
training in Bratislava. Together with my coach

at that time, Peter Vajda, we chose the cosy and
intimate environment of Lokomotiva. For almost
2 years, court No. 3 became our main stand, and
fulfilled our needs for peace and well-being to the
last detail.

I don't think there is a tennis player from my
generation who didn't play on these courts, or at
least didn't know about them.

I'm glad that the story of this environment

continues and writes another chapter...



Cimto je?
Ze pri stistredenosti sa
az zachmtiri celo

a vytvori vrdska.

What is it?
That with concentration
your forehead darkens

and a wrinkle forms.

SVETOZAR STEFANIK

tenisovy tréner, spravca TK Lokomotiva

tennis coach TC Lokomotiva Manager

,,Otec ma priviedol k tenisu do Lokomotivy ako
9-ro¢ného v roku 1973. Presiel som vSetkymi
vekovymi kateg6riami, a to mlad$imi Ziakmi,
dorastom aj muzmi. Neskor som sa stal trénerom
z povolania a od roku 2014 pésobim v Lokomotive
aj ako spravca. KedZe som v Lokomotive travil
vacsinu svojho ¢asu nepretrzite az dodnes, mal
som moznost pozorovat iZasnd premenu starého
tenisového klub na novy tenisovy klub, ktory
funguje v sti¢asnosti. Som rad, Ze sa tenisovy
Kklub podarilo zachranit pred developerskymi
spolo¢nostami, a tym zachovat kus bratislavskej

tenisovej historie.“

“My father brought me to tennis at Lokomotiva
as a 9-year-old, in 1973. I went through all age
categories, including younger students, teenagers
and men. Later, I became a coach by profession,
and since 2014 I have also been working at
Lokomotiva as a manager. Since I spent most of
my time at Lokomotiva continuously until today,
I had the opportunity to observe the amazing
transformation of the old tennis club into the
new tennis club of today. I'm glad that the tennis
club managed to be saved from the development
companies and thereby preserve a piece of

Bratislava’s tennis history.”









MARIAN VAIDA

34. hrac sveta podla rebri¢ka ATP, najuspesnejsi tréner v historii

tenisu, vitaz 20 Grand Slamov s Novakom Djokovicom

34th player in the world according to the ATP rankings, the most
successful coach in tennis history, winner of 20 Grand Slam

tournaments with Novak Djokovi¢

,»AKko Sportovec som sa pocas svojej vlastnej

kariéry tenisového hraca a neskor trénera

naucil, Ze iba zodpovednostou, zanietenostou, “As an athlete, I learned during my own career as
doslednostou a hiiZevnatostou moZete dosiahnut a tennis player and later as a coach that only with
uspechy. A vSetko toto som nasiel u svojich responsibility, passion, consistency and tenacity
priatelov, ktori sa odvazne pustili pisat novil can you achieve success. And I found all this with
histériu TK Lokomotiva a nesmierne ma tesi, ze my friends, who bravely set out to write a new
zachovavaji jej tradicie. Zelam vSetko dobré.” history of TK Lokomotiv, and I am extremely

pleased that they are preserving its traditions. I

wish you all the best.”

JANETTE HUSAROVA

byvala profesionalna tenistka, 3. hracka sveta v Stvorhre podla rebricka WTA,
31. hracka sveta v dvojhre podla rebricka WTA, finalistka $tvorhry US OPEN

2002, dlhoro¢na reprezentantka vo Fed Cupe, tenisova trénerka

former professional tennis player, 3rd player in the world in doubles according to the WTA
ratings, 31st player in the world in singles according to the WTA ratings, doubles quarter-finalist

of US OPEN in 2002, long-time representative in the Fed Cup, tennis coach

, Tym, Ze my tu pésobime v ramci TK Lokomotiva
a som vel'mi $tastna za tato spolupracu, tak ja
pevne verim, Ze na tychto kurtoch vyrasti buduci
reprezentanti, lebo st tu mladi nadejni hraci,

ktori tu maji moznost sa pripravovat.“

“As we are working here within the framework of
TC Lokomotiva and I am very happy for

this cooperation, I firmly believe that future
representatives will grow up on these courts,

because there are young promising players who

have the opportunity to prepare here.”

BELINDA BENCIC

profesionalna tenistka, 4. hracka sveta podla rebricka WTA, vitazka
OH 2020 v Tokiu v dvojhre, vitazka junioriek vo French Open a Wimbledone,

vitazka Hopman Cupu 2018, 2019 spolu s Rogerom Federerom

professional tennis player, 4th player in the world according to the WTA rankings, winner
of the 2020 Olympic Games in Tokyo, junior winner of the French Open and Wimbledon,

winner of the Hopman Cup in 2018, 2019 together with Roger Federer

»Sme velmi radi, Ze sme mali moZnost sa
pripravovat na turnaj v klube Lokomotiva, ktory
ma dobri energiu a krasne prostredie

s vybornymi kurtmi. Urcite sa tam vZdy velmi radi

vratime.“

“We are very happy that we had the opportunity
to prepare for the tournament at the Lokomotiva
club, which has good energy and beautiful

environment with excellent courts. We will

certainly always be very happy to return there.”’



PETER VAJDA

slovensky tenisovy tréner

Slovak tennis coach

,,S TK Lokomotiva sa spaja moja tenisova,

ale aj trénerska mladost. Na jej dvorcoch

som sa zucastnil na r6znych domacich aj
medzinarodnych turnajoch ako aktivny hrac

za TK Piestany. ESte pocas S$koly som tu zacal
trénovat Radka Romana, syna Luba Romana, a
po jeho Gspesnom umiestneni na MS starSich
Ziakov na 2. mieste som dostal ponuku pracovat
ako tréner A druzstva dorastu prave tu na Lokotke
a zaroven ako spravca tohto klubu. Za¢inal som
tu aj so svojim vtedaj$im zverencom Martinom
Hromcom. Dorastenci TK Lokomotiva ako

napr. Horvath, Antal, Simonéi¢, Roman dosiahli
pozoruhodné vysledky v dvojhre aj v Stvorhre
nielen v ramci Bratislavy, ale aj Slovenska.

Popri trénovani zavodného tenisu som tu ako
spravca zazil prijemné chvile po¢as zapasov
atréningov s ludmi z umeleckej a business sféry,
ktori boli dlhoroénymi ¢lenmi TK Lokomotiva,
av priatelskych zapasoch dotvarali jedine¢nu

atmosféru klubu.

Lokomotiva Zila vrcholovym aj rekrea¢nym
tenisom od rana do vecera. Pracovne som tu
posobil do nastupu na zakladni vojenski sluzbu
v roku 1985 a po nej som zakotvil na Slovane.
Na kurty Lokomotivy som sa vratil, ked ma
oslovil pan Ing. Lukes a Karin HabSudova

na spolupracu v roku 1997 a ako osobny tréner
som trénoval s nou prave tu. Po nastupe do
funkcie kapitana Fed cup-u v roku 1998 sa aj
Karin stala ¢lenkou Fed-cupového timu. Hoci
kratko, ale o to intenzivnej$ie bol moj zZivot
spojeny s tymto klubom, ktorého ¢lensku
zakladniu tvorilo vela vyznamnych osobnosti

kultirneho a spolo¢enského Zivota.“

"My tennis and coaching youth are connected with
TC Lokomotiva. I participated in various domestic
and international tournaments on its courts as an
active player for TC PieStany. While still at school,
I started training Radek Roman, son of Lubomir
Roman, and after his successful placement at the
World Championship of older students in 2nd
place, I received an offer to work as a coach of the
youth A team, right here in Lokotka, and at the
same time as manager of this club. I also started
here with my trainee at the time, Martin Hromec.
Teenagers of TC Lokomotiva , e.g. Horvath, Antal,
Simon¢i¢, Roman achieved remarkable results in
singles and doubles not only in Bratislava, but also
in Slovakia. In addition to coaching competitive
tennis, I experienced pleasant moments during
matches and training sessions as the manager
with people from the artistic and business spheres,
who were long-term members of TC Lokomotiva
and created the unique atmosphere of the club in

friendly matches.

Lokomotiva lived with the top and recreational
tennis from morning to evening. I worked here
professionally until starting basic military

service in 1985, and after that I landed in Slovan.

I returned to the Lokomotiva courts when I was
approached by Mr. Ing. Lukes$ and Karin Habsudova
for cooperation in 1997 and as a personal trainer

I trained with her right here. After taking up the
position of Fed Cup captain in 1998, Karin also
became a member of the Fed Cup team. Although
for a short time, my life was all the more intensely
connected with this club, whose membership
consisted of many important personalities of

cultural and social life."

\
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ZUZANA KUCOVA

byvala profesionalna tenistka, 101. hracka sveta podla rebricka WTA

former professional tennis player, 101st player in the world according to the WTA rankings

,Tenisovy klub Lokomotiva s takmer 100-ro¢nou

historiou je neoddelitelnou stcastou histdrie
mesta Bratislava a slovenského tenisu. Snazi

sa zachovat a odovzdat tenisovy odkaz dal$im
generaciam. Mne osobne ako mladej juniorke
pocas turnaja v 90. rokoch rokoch tento klub
dodal obrovsku inSpiraciu a energiu na rozvijanie
mojej profesionalnej kariéry. ESte dodnes

si pamdtam, ako som tu bojovala o body

do slovenského rebricka v juniorskej kategorii.
Je mi ctou a poteSenim, Ze v tomto krasnom
novozrekonstruovanom areali s obrovskym
tenisovym duchom a charizmatickymi majitelmi
mozZem odovzdavat tenisovym nadSencom
roznych vekovych skupin svoje celoZivotné
skuisenosti ziskané pocas Sportovej kariéry.
Klub pontka Bratislavéanom nezabudnutelny
$portovy zazitok pod Slavinom, v krasnom
novozrekonstruovanom areali

a s ponukou tych najkvalitnej$ich sluZieb
avybavenia. Kazdy, kto pride k nam, neolutuje

abude sa chciet vratit znova.“

“The Tennis Club Lokomotiva with almost 100-
year of history is an integral part of the history of
the city of Bratislava and Slovak tennis. It tries to
preserve and pass on the tennis legacy to the next
generations. Personally, as a young junior during
the tournament in the 90s, this club gave me
enormous inspiration and energy to develop my
professional career. To this day, I still remember
how I fought here for points in the Slovak ranking
in the junior category. It is my honour and pleasure
to pass on my lifelong experience gained during
my sports career to tennis enthusiasts of different
age groups in this beautiful newly renovated
facility with a huge tennis spirit and charismatic
owners.

“The club offers the people of Bratislava an
unforgettable sports experience under Slavin, in

a beautiful newly renovated area and the highest
quality services and equipment. Everyone who will
visit us, won’t regret it and will want to come back

again.”

KRISTINA KUCOVA

byvala profesionalna tenistka, 71. hracka sveta podla rebricka WTA,

vitazka juniorského US OPEN v roku 2007

former professional tennis player, 71st player in the world according to the WTA rankings,

winner of the junior US OPEN in 2007

,, UZasne vidiet, ako duch Lokomotivy vdaka
Brunovi a Renatke opit oZil. Je to miesto, kde
velmi rada travim cas, ¢i uz na kurte, alebo len
na kavicke. Pravé tenisové ,,srdce“ Bratislavy.

Dakujem.“

“It’s wonderful to see how the spirit of Lokomotiva
has come to life again thanks to Bruno and Renata.
It is a place where I like to spend time, whether on
court or just for a coffee. The real tennis “heart” of

Bratislava. Thank you.”
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,Tenisovy klub Lokomotiva je pre mnia taky
domovsky pristav, pretoze som tu vychovaval
dvoch synov na tenise, ktori hravali aktivne

a velmi sa mi to tu paci. Su to najstarsie kurty
v Bratislave, kopec umelcov, hudobnikov,
r6znych hercov, vytvarnikov a tak sa tu
zgrupovalo, takZe bola tu taka intelektualna

sebranka.“

“The Tennis Club Lokomotiva is like a home port
for me, because I raised my 2 sons in tennis here,
who played actively, and I really like it here. These
are the oldest courts in Bratislava, a lot of artists,
musicians, various actors, painters met here, so it

was a place of intellectual gathering.”

JAN BALAZ

spevak, ¢len legendarnej skupiny Elan

singer, member of legendary group Elan




What is it?

Ze ludské prsty stisknd strunu That human fingers press

Cimto je?

a ndm sa rozleje teplo the string and warmth

pri srdci... spreads to our hearts...



STEFAN BUGALA

hudobnik, skladatel, hra¢ na bicie nastroje

musician, composer, percussionist

MAJK SPIRIT

slovensky raper

Slovak rapper

,,TK Lokomotiva, priestor s bohatou $Sportovou
minulostou, pontika pekné prostredie

s prijemnou atmosférou pre $portové

zazitky malych aj velkych.“

“TC Lokomotiva, a place with rich sporting
past, offers a nice environment with a pleasant
atmosphere for sports experiences of young
and old.”

,,Velmi sa te$im, Ze som mohol to¢it klip v tomto
krasnom tenisovom Kklube. Som rad, Ze Bratislava

ma aj takéto jedine¢né Sportovisko.”

“I am very happy that I could shoot the clip in this
beautiful tennis club. I'm glad that Bratislava also

has such a unique sports complex.”

PETER BONDRA

byvaly hokejovy reprezentant, majster sveta v roku 2002 v Géteborgu

former hockey player, 2002 world champion in Goteborg

Uryvok z nahravky zvukového zaznamu: ,,Som

rad, Ze investori v TK Lokomotiva Bratislava
zacinaju budovat ihrisko pickle ballu, ktory je
v USA momentalne najrychlejsie rastuci Sport.
Pickle ball je hra, ktora je nizkonakladova, da
sa hrat skoro hocikde na tvrdom povrchu. Hra
ju kazdy, nezaleZzi na skills. Myslim si, Ze tato
hra umoznuje oproti tenisu menej fyzickej
namahy a viacej radosti, preto je vynikajica aj

v pokrocilom veku.“

Excerpt from the audio recording: I am glad that
the investors in TC Lokomotiva Bratislava

are starting to build a Pickle Ball field, which is
currently the fastest growing sport in the USA.
Pickle ball is a game that is inexpensive and can
be played almost anywhere on a hard surface.
Everyone plays it, no matter the skills. I think

this game allows for less physical effort and more

enjoyment than tennis, which is why it is excellent

even at an advanced age.”



ADAM ZAMPA

slovensky reprezentant v zjazdovom lyZovani, 5. miesto v super-kombinacii

a 6. miesto v slalome na ZOH v So¢i 2014

Slovak representative in downhill skiing, 5th place in super-combination and

6th place in slalom at the Winter Olympic Games in Sochi 2014

DUSAN TITTEL

byvaly futbalovy reprezentant Slovenska

former Slovak football player

,,Vela som o Lokomotive pocul a som velmi rad,
Ze mam tu Cest byt jej ¢clenom. Urcite si tu vZdy
rad zahram pickle ball, ako aj hlavne tenis. Velmi
sa mi pacia priestory, ako aj celé zazemie tohto
klubu, ktoré je reprezentativne a na svetovej
urovni, kiez by boli vSetky Sportoviska takto top

zmodernizované.“

I have heard a lot about Lokomotiva and I am very
happy to have the honour of being a member of
this club. I will definitely always play pickle ball
here, and primarily tennis as well. I really like the
premises and the entire background of this club,
which is representative and at the world level. I
wish all the sports complexes were modernized
like this.

, Velmi sa teSim, ked sa podari v dnesnej dobe

zachranit kazdé Sportovisko v centre mesta a o to
viac, ked' ma tak bohat1 hist6riu ako Lokomotiva.
V minulosti tu vyrastali a hravali nielen nasi
skveli tenisti, ale aj umelci a priznam sa, Ze obcas
3aj ja. Som rad, Ze sa nasla skupina tenisovych
nadsencov, ktora toto pekné miesto chrani

a zachova aj pre budice generacie.

“Iam very happy when it is possible to save every
sports complex in the city centre these days, and
even more so when it has such a rich history as
Lokomotiva. In the past, not only our great tennis
players grew up and played here, but also artists,
and I confess that sometimes I did too. I am glad
that there is a group of tennis enthusiasts, who will
protect and preserve this beautiful place for future

generations.



RICHARD LINTNER

byvaly hokejovy reprezentant, majster sveta v roku 2002 v Géteborgu

former Slovak hockey player, 2002 world champion of in Géteborg

,ySom hrdy na to, Ze som ¢lenom klubu

Lokomotiva, ktory ponuka Sportové vyZitie

s krasnym zazemim spoloc¢enskych priestorov
priamo v srdci Bratislavy. Klub velmi rad
vyuzivam aj na stretnutia so svojimi kamaratmi
¢i obchodnymi partnermi. Poloha a vybavenie
klubu je unikatne. Zeldm klubu aspori takii bohatt

budicnost, ako je jeho historia.“

“Tam proud to be a member of the Lokomotiva
club, which offers sporting activities with a
beautiful background of social spaces right in the
heart of Bratislava. I also like to use the club for

meetings with my friends or business partners.

The location and equipment of the club is unique.

I wish the club a rich future at least as rich as its

history.”

FILIP TUMA

herec, spevak

actor, singer

DUSAN KLIMENT

majster sveta v kolkoch, 1984, Lublana

world champion in bowling, 1984, Ljubljana

,,Ako dieta som chodil obdivovat tenisové turnaje
Ceskoslovenskych umelcov, ktoré sa pravidelne
hrali v Lokomotive. Potom som mal pocit, Ze toto
krasne ihrisko chatra. A teraz pevne verim,

Ze jeho najlepsie obdobie prave zacalo.

“As a child, I visited and admired the tennis
tournaments of Czechoslovak artists, which were
regularly played in Lokomotiva. Then I had the
feeling that this beautiful playground was falling
apart. And now I firmly believe that its best period

has just begun.

»,Tesim sa z toho, Ze Lokotka dalej Zije, jej
histoéria dalej pokracuje a som rad, Ze si tu mézem

stale zahrat'.“

“I’'m happy that Lokotka lives on, its history

continues, and I’m glad that I can still play here.”






JURA] DROBA

predseda Bratislavského samospravneho kraja

chairman of the Bratislava Self-Governing Region

,,Tenisovy klub Lokomotiva je ikonicky,

legendarny pre Bratislavu. Ja som tu sam v 90.
rokoch a 20. rokoch tohto storocia chodil hravat
tenis, vyrastol tu Karol Kucera, je to proste suicast
Bratislavy a siiCast Starého Mesta. Ja sa velmi
te$im z toho, Ze sa nasli sikromné peniaze na to,
aby ho zveladili, zrekonstruovali, obnovili. St tu
Styri antukové kurty, antuka je taka bratislavska
tradicia. TakZe ja Zelam TK Lokomotiva vela
uspechov, urcite tu budem chodit hravat, pre miia
je to naozaj taka oaza pokoja uprostred Starého
Mesta. Je to v podstate taky country club bez
bazéna a bez golfového ihriska. Velmi sa te§im,

drzim palce a myslim si, Ze to bude prosperovat.‘

“The Tennis Club Lokomotiva is iconic and
legendary for Bratislava. I used to play tennis here
myself in the 90s and 2000s, Karol Kucera grew up
here, it’s simply a part of Bratislava and a part of
the Old Town. I am very happy that private money
was found to improve, renovate, and restore it.
There are 4 clay courts, clay is such a Bratislava
tradition. I wish TC Lokomotiva much success, I
will definitely come here to play, for me it really

is an oasis of peace in the middle of the Old Town.
It is basically a country club without a swimming
pool and without a golf course. I’'m really looking
forward to it, I'm keeping my fingers crossed and I

think it will prosper.”

MARTIN KOHUT

byvaly prezident SZLH

former president of Slovak Ice Hockey Association

ACHILLEAS SDOUKOS

sklar a dizajnér

glassmaker and designer

,,Myslim, Ze sa tu stretla skvela skupina ludi,
ktora vyrobila krasny projekt a myslim si, Ze je
velmi ddlezité, Ze ta historia, ktora sa tu tvorila
roky a vyrastli tu vyborni tenisti, tak aj vdaka

tymto Iudom bude pokracovat.“

“I think that a great group of people met here and
produced a beautiful project, and I think it

is very important that the history, that was created
here for years and excellent tennis players that
have grown up here, will continue thanks to these

people.”

,,SKlo je pre miia histériou, pritomnostou
abudicnostou. Je hmotou, ktora ma inSpiruje
a zanechava vo mne pocit nevycerpatelnej

dokonalosti. Sklo je mojou muzou.

“Glass is history, present and future for me. It is a
substance that inspires me and gives me a feeling

of inexhaustible perfection. Glass is my muse.”









yJagavé kridla z aluminia
pripdla doba clovekovi.
MoéZeme lietat cez dominid

starého sveta i ponad svet novy.

Nuz vycitajii mnoht bdsnikovi,
Ze letiac vzlety chabo rozvija,
Ze slavu doby nevyslovi,

Ze nestoji uz v prvych linidch.

Nardstli kridla. Ale tarcha tieZ.
A zodvihntit ju mozZno iba vtedy,

ak vlastné kridla rozprestries.“

ZB. JAVOROVY LIST, URYVOK 2, JAN KOSTRA

"Jaguar wings made of aluminium
the time of man has come. We can fly
through the domains of the old world

and beyond the new world.

Well, many blame the poet, that the
flying takes off weakly, that the glory
of the time will not speak, that he is no

longer in the front lines.
The wings grew. But also the burden.
And it can only be lifted if you spread

your own wings.'

COLL. MAPLE LEAF, EXCERPT 2, JAN KOSTRA

,Brdajti nado mnou zas Stebotavé vtdciky.
Podl'a nich veru ddtum nepoznds.

O tridsat rokov sa uz viacej pise.

Ako len bezi lahostajny cas.“

ZB. JAVOROVY LIST, URYVOK 3, JAN KOSTRA

“The chattering birds are chirping over me again.
According to them, you really don’t know the
date. Thirty years later, more is being written.
How indifferent time goes by.”

COLL. MAPLE LEAF, EXCERPT 3, JAN KOSTRA



ZNAMENI STYLU

"Pozerdm sa na mohutné gastanové stromy v nasom parku a na to,
ako ich obrovské kondre poskytujt toriu a priestor na oddych. Dotvdrajti
tak pokojnii atmosféru tohto carokrdsneho miesta s obnovenymi

budovami pre pracovné ¢i priatel'ské stretnutia.”

IN'STYLE

I am looking at the massive chestnut trees in our park and how their
huge branches provide shade and space for relaxation. They complete the
peaceful atmosphere of this charming place with restored buildings for

work or friendly meetings.
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INY SPORT A KULTURA MAJU
U NAS MIESTO

Vnimame doleZitost prepdjat Sport s kultiirou a aj vd'aka tomu budovat miesto,

ktoré dycha Zivotom.

OTHER SPORTS AND CULTURE
ALSO HAVE A PLACE HERE

We perceive the importance of connecting sport with culture, and thanks to

this, to build a place that breathes with life.



Clovek nie je limitovany ni¢im, iba sebou. Man is not limited by anything but himself.
AUTOR NEZNAMY AUTHOR UNKNOWN



Tk W
CHAMPIONSHIPS

JULY &=

980

MEN'S BINGLES FINAL







L2334 3

XL

EE L ]




+ !
s .I L R e e

A 1










oL

Pl







i 7
* TK LOKOMOTIVA

MEDIA CUP
2023
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TK LOKOMOTIVA

AHOJTE PRDTE 5 5 NAME TASPORTOVAT |

LAMAAME 5 EPOLU TENGS. PUTBAL A VYSOEEAT
B MOEIETE AJMASE NOVE HESKO PICELEBALL
KTORE NAM OTWOR PETER BONDHA

sy & ERT g T

FINALOVY
ZAPAS

TABOTOVA §,
REATIGLAVA

vAZeMi CLENOVIA A PRIATELLA

LOKOMOTIVY
POZVVAME VAS HA ZAPAS TENISOVEHD
TURMAIA TH LOKOMOTIVA 2023
PROGRAM ©

14:30 pricoOD WosTl
15:00 FAHAEMIE FINALE - DVOIHEA MUE)
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B (RADID EITY) )

PIAND - MARIAN NOVAR
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Cerstva ribezl'ova bublanina
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U s selehilie
lefime sa na Vis!

Obéianske zdrufenie
TK Lokomotiva Bratislava
sl Vs dovoluje pozvat
na otvorenie multifunk®ného ihriska
v aredli Hlavnej Zeleznifnej stanice
Bratislava, Zabotova 5 v rdmci

Diia Zelezniciarov
27. 9. 2022 0 11. hodine.

Af wdaka Vim zalfiname pisaf nowi
histdriu tohto legendirneho priestoru
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Posyviume Vs na

RANAJKY / BRUNCH

FARKLAD RRASNEIO DA

19 APRILA 2023
14:00
Zobotowd 5, Brotisiova

LOKOMOTIVA

TENISOVY
TURNAJ, " — ~

Poryvame Vias, oby smea
spolodne otvrodli novorodnu
seponu prijemngm terdsovym
turnajom.
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FUTBALOVY

ZAPAS
OKOMOTIVA

18:30

Ahojte pridite si
5 nami zahrat’
futbal na nase
multifunkEngé
ihrisko.
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LOKOMOTIVA SUMMER CUP 2023
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Loko Summas Gug & Family Cag
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KLUBOVA Kata 777

Uspech je sti¢et malych sndh,
opakovanych deri ¢o den.
ROBERT COLLIE

Success is the sum of small efforts,
repeated day after day.
ROBERT COLLIE









Cimto je?

Je to clovekom.

What is it?

It's the man.







Po docitant sa kniha nekonci, ale iba zacina.
Vstipi do Zivota svojich Citatel'ov a fantdzia sa prementi na kreativitu v Zivote.

DANIEL HEVIER

After reading, the book does not end, but only begins. It enters the life

of its readers, and fantasy turns into creativity in life.

DANIEL HEVIER



,,Pribeh bude nadalej pokracovat prostrednictvom tohto QR kodu, kde najdete vzdy
aktualne fotky z diania v klube a z akcii, na ktoré sa uz teraz velmi tes§ime.“

»The story will continue with this QR code, where you will find always up-to-date
photos from the club and the events we are looking forward to.



BRATISLAVA - STARE MESTO

=2 PBratislavsky
SAMOSPravny
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FOND , NA PODPORU
_) $PORTU

SLOVENSKASS
SPORITELNA

PODAKOVANIE
ACKNOWLEDGEMENT

Almasy Miroslava, Antovszky Jan, Babik Martin, Bahna Aurel, Bahna Juraj, Bahnova Karolina, Bahnova
Mariana, Balaz Jan, BalaZova Dana, BalaZova Nina, Baranovifova Katarina, Benci¢ Belinda, Bondra Peter,
Bugala Stefan, Ciglan Gabriel, Karin Cilekova — HabSudova, Cernak Martin, Cernikova Jana, Demo Martin,
Droba Juraj, Dubovicky Viliam, Duréekova Petra, Frastia Martin, Gaberova Zuzana, Ga$par Pavol, Georgiev
Dragan, Gucky Adam, Hegedu$ Dusan, Hegedusova Jana, Hene§ Peter, Hermanovsky Martin, Hovan¢ak
Norbert, Hromkovi¢ Martin, Husarova Janette, Jankovych Pavol, David Jurik, Jurkanin Richard, Kliment
Dus$an, Kluka Dezidor, Kohut Martin, Kohttova Zuzana, Kollar Ladislav, Kosna¢ Pavel, Kotuliak Peter,
KoZlej Jozef, Kraj¢ik Jan, Kubis Michal, Kubistik Vladimir, Kubistikova Magdaléna, Kucera Karol, Kucova
Alena, Kucova Kristina, Ku¢ova Zuzana, Kusy Rudolf (ml.), Lajchova Adriana, Lenart Viliam, Lintner
Richard, Lisy Marek, LiSkova Miriam, Lukacova Karin, Luptakova Petra, Majk Spirit, Majska Dana, Majsky
Jozef, MatejiCkova Dasa, Mazreku Feriz, NetusSil Olidfich, Nila§ Vladimir, OCends Daniel, Ocharovich
Zuzana, Ondrasik Juraj, Packan Peter, Packaiiova Veronika, Pastorek Alan, Pasko Richard, Petercak
Milan, Petras Marcel, Petricka Peter, Podolinsky Andrej, Poloni Rébert, Rakoczi Milan, Rohrbock Michal,
Rohrbéckova Veronika, Roman Lubomir, Romanova Jaroslava, Rybarova Ivana, Saliu Rébert, Sdoukos
Achilleas, SekeraSova Zelmira, S6lymos Laszlé, Strnad Martin, Sucha Marietta, Suchy Martin, Svoboda Jan,
Swingang, Sintaj Stefan, Smilfiak Jakub, Smilfidkova Nina, Stefinik Tomas, Stuchal Lubos, Tittel Dusan,
T6th Henrich, Tima Filip, Urban¢ok Miroslav, Vajda Jozef, Vajda Marian, Vajda Peter, Varhanik Marian,
Varhanikova Eva, VarmuZa Peter, VarmuZova Katarina, Vittek Peter, Vittek Robert, Vittek Villiam, Vorobel
Slavomir, Zampa Adam
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